L]

[0, Customer Invoice Address 125 Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. » | Our ID number: {3 No.
Via dei Ciclamini, 4 « X DE145996159 2004242
70026 Bari Your ID no...: {4} Date
ITALIEN A ITO4886850728 14.01.20
i5) Supplier a 6} Freight {7} Detivery {really) e icios
. paid unpaid Railroad cdr  |Carrler '
E{[\]E 2‘}3%];2?24GmbH & Co. KG l I I Fraight gogds |foreign vehicle @l Ne
Daﬁ'nlerstrafsg 49-53 ' Express gaodsjown vehicle /n} 3’1—
70825 Korntal-Miinchingen ::e“' {9} Date
{10} Your Ret [11) Your Order No./Data (15) Additional Details (12) Our Departement (13) Direct dial }  (14) Our Ref No.
413 550003890101 Herr Eberhardt, Oli
8.01.20
18] Shipment Method pzidl20lunpaid]__ (21)_Packing ] (22) Marks 123 Total Welght kg 24
DHL Freight G look fross s
mbH X | below KR 123 85
(251 Shipping Address (26) Flace of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27 (28) Part-No. {29) Description {30} 31) (40} ' Customer Remarks
{Pos.) (21} Packing n Quantity UM Quantity +1- Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0705.50 10000 | Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40__)( 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
1
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 233739
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0D806 A
80 W5 4O F
Sete05 40U
7 I MEHNAGEL s
ACCETTRZIONE MERCE
Quantita dichiarata: /ﬂe 000
Quantita effettiva: |
Tipo imballaggio: ){
Quantita Imballi: _ o
Cozformiu‘a alle schede d'imballo: [0l
Data controllo: &[91 }2403‘3
Firma %\_’
Il
1
{42} Goods Inwards Remarks {43} Quantity Check {44) Qualty Check {45) Receiver {46) Invaice Check
lDate
Name/
Na.




Ivery Note
(remains with consignee at delivery}

Del

" Transport Order e g.ﬂ %{:32 7 |

Mittenta N° partita IVA gﬂ.‘ " Data / Date ! 1
Sender VAT-ID-No. o A 7
. 15-JAN-E2020 i
HUGO BENZING GMBH & CO.
) .

DAIMLERSTR. 49 !
D-70885 KORNTAL-MUENCHINGEN

Indirizzo dal luogo di carico {di ritiro) Ordine dl trasporto

Collection address Order code

RMM-EC-1826736
Condizioni di trasporto/elivery teims | Indirizzo terminale
Terminal address
i i Ofane: O™ | DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No, Dade:grggam ]:l ﬂﬁﬁﬁgﬁ?&am" RENNINGEMN

[Jsirst [esspgs | INDUSTRIESTRASSE 28
mepl el | [y-71 272 RENNINGEN
MAGNA RPT S.P.A. Ol [ Tel:+49 / 7153 9340

i Fax:+49 / 7159 934 376

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGBND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo ¢ consegna della merce d 4 OEE001 0546729
Delivery address yes ne !
Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
fdo i TR T N7 £ 775
Terminal di arivo Numero telefonice
Dastination terminal Contact tel.
BRARI + 39 / 80 5315817
Marche e numeri Quantitd Imbalfaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valare {con valuta)
Marks and nembers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
ft
2004341 SPRENGRING 364, 0
200441 3 | FLE |SFRENGRING
b
Peso tassabile in kE “Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X tmx CmX o = 1: 1593 LM (:lu 00 36451 00 364\1 0

Richieste particalari / Special consignments

Istruzloni particalari / Special instructions

DImENSIONS (LWH) : 3X BOX60X80CH
s ZX BO 60 80Cm

NNAC T, o

e x

,idapﬁni, she17002¢ Ricdugra (5,,)

5
[ o T
& 18/GEN fgﬂZ&
Ritiro dal mittante Consegna al destinatario IMPORTANT ' i [ Timbrg e fima del mittente
Collectien at sender Delivery to consignes According to CMR, tansport damages have to be noted on ﬁi‘mg l%(gg) ﬁam rd signature of sendar
upon delivery of the consignment. Damages not visiblz externally sh inGD ﬁ 530E ¢ i l.
Data / Date Data / Date wiriting to the responsible EURDCONNECT terminal My'@ﬁ ﬁ(&dﬁr : Y e
ﬁ“ta- 2N ) o \t; )
b AR E S
Orario / Time Orario / Time -
Firma dell‘autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




